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Prezes Zarządu

EN / DE / NL / PL / FR / IT / RO / GR / HR / CZ / HU / UA / EE / LV / LT / PT / ES / SK / DK / FI / NO / SI / SE / BG / RU

EN: Hendi Polska Sp. z o.o. hereby declares, under his own responsibility, that the product:
DE: Hendi Polska Sp. z o.o. erklärt hiermit in eigener Verantwortung, dass das Produkt: / NL: Hierbij verklaart Hendi Polska Sp. z o.o. onder eigen verantwoordelijkheid dat het 
product: / PL: Firma Hendi Polska Sp. z o.o. niniejszym oświadcza na własną odpowiedzialność, że produkt: / FR: Hendi Polska Sp. z o.o. déclare par la présente sous sa propre 
responsabilité que le produit: / IT: Hendi Polska Sp. z o.o. dichiara sotto la propria responsabilità che il prodotto: / RO: Hendi Polska Sp. z o.o. declară pe propria răspundere că 
produsul: / GR: Ο Hendi Polska Sp. z o.o. δηλώνει με δική του ευθύνη ότι το προϊόν: / HR: Hendi Polska Sp. z o.o. ovime izjavljuje na vlastitu odgovornost da proizvod: / CZ: 
Společnost Hendi Polska Sp. z o.o. tímto prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že výrobek: / HU: A Hendi Polska Sp. z o.o. ezennel saját felelősségére kijelenti, hogy a 
termék:  / UA: Hendi Polska Sp. z o.o. цим заявляє під власну відповідальність, що продукт: / EE: Hendi Polska Sp. z o.o. deklareerib omal vastutusel, et toode: / LV: Hendi 
Polska Sp. z o.o. ar šo paziņo uz savu atbildību, ka produkts: / LT: Čia Hendi Polska Sp. z o.o. patvirtina, prisiimdama atsakomybę, kad šis gaminys: / PT: A Hendi Polska Sp. z o.o. 
declara sob a sua própria responsabilidade que o produto: / ES: Hendi Polska Sp. z o.o. declara bajo su propia responsabilidad que el producto: / SK: Spoločnosť Hendi Polska Sp. z 
o.o. týmto prehlasuje na svoju výhradnú zodpovednosť, že výrobok: / DK: Hendi Polska Sp. z o.o. erklærer hermed på eget ansvar, at produktet: / FI: Hendi Polska Sp. z o.o. 
vakuuttaa täten omalla vastuullaan, että tuote: / NO: Hendi Polska Sp. z o.o. erklærer herved under eget ansvar at produktet: / SI: Hendi Polska Sp. z o.o. izjavlja, da je izdelek: / SE: 
Hendi Polska Sp. z o.o. försäkrar härmed på eget ansvar att produkten: / BG: С настоящото Hendi Polska Sp. z o.o. декларира, че продуктът, под своя собствена 
отговорност: / RU: Hendi Polska Sp. z o.o. настоящим заявляет под свою ответственность, что продукт:

Maksymilian Kultys

Hood dishwasher, 
electronic, 50x50

Directive 2014/35/EU from 26.02.2014 
Directive 2014/30/EU from 26.02.2014 
Directive 2011/65/EU from 08.06.2011 

EN: Product number:
DE: Produktnummer: / NL: Productnummer: / PL: Numer produktu: / FR: Numéro de produit: / IT: Numero del 
prodotto: /  RO: Numărul produsului: / GR: Αριθμός προϊόντος: / HR: Broj proizvoda: /  CZ: Číslo výrobku: / HU: 
Termék szám: / UA: Номер виробу: / EE: Tootenumber: / LV: Izstrādājuma numurs: / LT: Gaminio numeris / PT: 
Número do produto: / ES: Número de producto: / SK: Číslo výrobku: / DK: Produktnummer: /  FI: Tuotenumero: / NO: 
Produktnummer: / SI: Številka izdelka: / SE: Produktnummer: / BG: Номер на продукта: / RU: Номер продукта:

EN: Product name:
DE: Produktname: / NL: Productnaam: / PL: Nazwa produktu: / FR: Nom du produit: / IT: Nome del prodotto: / RO: 
Numele produsului: / GR: Ονομασία προϊόντος: / HR: Ime proizvoda: / CZ: Název výrobku: / HU: Termék név: / UA: 
Назва продукту: / EE: Toote nimi: /LV: Produkta nosaukums: / LT: Gaminio pavadinimas: / PT: Nome do produto: / 
ES: Nombre del producto: / SK: Názov výrobku: / DK: Produktnavn: / FI: Tuotteen nimi: / NO:  Produktnavn: / SI: Ime 
izdelka: / SE: Produktnamn: / BG: Име на продукта / RU: Наименование товара:

EN: Brand:
DE: Marke: / NL: Merk: / PL: Marka: / FR: Marque: / IT: Marca: / RO: Marca: / GR: Μάρκα: / HR: Marka: / CZ: 
Značka: / HU: Márka: / UA: Бренд: / EE: Kaubamärk: / LV: Zīmols: / LT: Prekės ženklas: / PT: Marca: / ES: Marca: / 
SK: Značka: / DK: Mærke: / FI: Tuotemerkki: / NO: Merke: / SI: Znamka: / SE: Varumärke: / BG: Търговска марка: / 
RU: Марка:

EN: Meets the essential requirements as described in:
DE: Erfüllt die grundlegenden Anforderungen wie beschrieben in: / NL: Voldoet aan de essentiële vereisten zoals 
beschreven in: / PL: Spełnia podstawowe wymagania opisane w: / FR: Répond aux exigences essentielles décrites 
dans: / IT: Soddisfa i requisiti essenziali descritti in: / RO: Îndeplinește cerințele esențiale descrise în: / GR: Πληροί 
τις βασικές απαιτήσεις όπως περιγράφεται στο: / HR: Ispunjava osnovne zahtjeve kako je opisano u: / CZ: Splňuje 
základní požadavky popsané v: / HU: Megfelel az alapvető követelményeknek az alábbiak szerint: / UA: Відповідає 
основним вимогам, описаним у: / EE: Vastab järgmistes põhinõuetes kirjeldatud nõuetele: / LV: Atbilst 
pamatprasībām, kā aprakstīts: / LT: Atitinka esminius reikalavimus, aprašytus: / PT: Cumpre os requisitos essenciais 
descritos em: / ES: Cumple los requisitos esenciales descritos en: / SK: Spĺňa základné požiadavky opísané v: / DK: 
Opfylder de væsentlige krav som beskrevet i: / FI: Täyttää olennaiset vaatimukset, jotka on kuvattu kohdassa: / NO: 
Oppfyller de grunnleggende kravene som beskrevet i: / SI: Izpolnjuje bistvene zahteve, opisane v: / SE: Uppfyller de 
väsentliga kraven som beskrivs i: /  BG: Отговаря на основните изисквания, описани в: / RU: Отвечает 
основным требованиям, описанным в:

EN: Has been designed and manufactured in accordance with the 
harmonized standards:
DE: Wurde gemäß den harmonisierten Normen entworfen und hergestellt: / NL: Is ontworpen en vervaardigd in 
overeenstemming met de geharmoniseerde normen: / PL: Został zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z 
normami zharmonizowanymi: / FR: A été conçu et fabriqué conformément aux normes harmonisées: / IT: È stato 
progettato e prodotto in conformità con le norme armonizzate: / RO: A fost proiectat și fabricat în conformitate cu 
standardele armonizate: / GR: Έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εναρμονισμένα πρότυπα: / 
HR: Dizajniran je i proizveden u skladu s usklađenim standardima: / CZ: Byl navržen a vyroben v souladu s 
harmonizovanými normami: / HU: A harmonizált szabványoknak megfelelően tervezték és gyártották: / 
UA: Розроблено та виготовлено відповідно до гармонізованих стандартів: / EE: On projekteeritud ja 
valmistatud kooskõlas harmoneeritud standarditega: / LV: Ir izstrādāts un ražots saskaņā ar saskaņotajiem 
standartiem:  / LT: Sukurtas ir pagamintas pagal darniuosius standartus: / PT: Foi projetado e fabricado de acordo 
com as normas harmonizadas: / ES: Ha sido diseñado y fabricado de acuerdo con las normas armonizadas: / 
SK: Bol navrhnutý a vyrobený v súlade s harmonizovanými normami: / DK: Er designet og fremstillet i 
overensstemmelse med de harmoniserede standarder: / FI: Se on suunniteltu ja valmistettu harmonisoitujen 
standardien mukaisesti: / NO: Er designet og produsert i samsvar med de harmoniserte standardene / SI: Zasnovano 
in izdelano v skladu z usklajenimi standardi: / SE: Har designats och tillverkats i enlighet med de harmoniserade 
standarderna /  BG: Проектиран и произведен в съответствие с хармонизираните стандарти: / RU: Был 
спроектирован и изготовлен в соответствии с гармонизированными стандартами.:
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